
  

  

 

  

     
 

  

  

 
 

 

  

  

 
 

 

  

  

༉ॺ࣍ۯ༉ॺ࣍ۯ༉ॺ࣍ۯ༉ॺ࣍ۯ጑ጂփऱދปీ጑ጂփऱދปీ጑ጂփऱދปీ጑ጂփऱދปీ 
጑ኘ጑ኘ጑ኘ጑ኘٚࡡٚࡡٚࡡٚࡡ  ෻Գຏव஼זปދ෻Գຏव஼זปދ෻Գຏव஼זปދ෻Գຏव஼זปދ

NOTICE OF APPOINTMENT OF POLLING AGENTS 

FOR A POLLING STATION NOT SITUATED IN A PRISON 


ය94 ֗ 45αรFີΔॵ᥆ऄ541ࠏΰรΰ೴ᤜᄎα๵ࠏρπᙇᜰጥ෻ࡡ୉ᄎΰᙇᜰ࿓ݧα

Sections 45 and 94 of the Electoral Affairs Commission (Electoral Procedure) (District Councils) Regulation (Cap. 541 sub. leg. F) 

೴ᤜᄎᤜᄎᤜᄎᤜᄎᙇᜰᙇᜰᙇᜰᙇᜰڣ೴ڣ೴ڣ೴ڣ 2011 
  
2011 DISTRICT COUNCIL ELECTION
 

೴ᤜᄎ 	  ᙇ೴  
ᤜᄎټ  

(Name of District Council)	 (Name of Constituency) 
ΰ೴  ጠα  District Council ΰᙇ೴ټጠα  Constituency 

2011ᙇᜰֲཚΚ ڣ 11 ִ 6 ֲ  
Date of Election: 6 November 2011

Ζιຏव஼ছΔᓮ೶ᔹπ㿎ᐊ༉ॺ࣍ۯ጑ጂփऱދปీٚࡡ጑ኘދปז෻Գຏव஼ᎅࣔρ  Ⴤᐊڇڼ θໂုΚ  
[Note:	 Before completing this notice, please read the “Notes on Completion of Notice of Appointment of Polling Agents for a 

Polling Station Not Situated in a Prison”.] 

รԫຝ։รԫຝ։รԫຝ։รԫຝ։  
PART I 

ΰطଢᙇԳࢨᙇᜰז෻ԳჄᐊα  ٚࡡٚࡡٚࡡٚࡡ 
APPOINTMENT (To be completed by candidate or election agent) 

 ᄒαΚإ
Name of Candidate (in BLOCK LETTERS) ΰࡩ Surnameα 

ጠΚټปీދ  

ࡩΰଢᙇԳټ  
αOther name ټΰ 

Name of Polling Station 

1. Ղ૪ଢᙇ ԳЯ*ٚ ૪ᙇᜰխᖜء   ՓڇՂٚՀ٨Գ ଢᙇԳЯଢᙇԳऱᙇᜰז෻ԳΔ෼ء*ࡡԳ੡Ղ૪  
Ё)ႈ2ߠᎅࣔร(ปז෻Գދ ԳڇՂ૪ދปీհ጑ኘ  

I, being the *above-named candidate/election agent of the above-named candidate, hereby appoint the following 
person(s) to act as *my/the candidate’s polling agent(s) for the above-named polling station at the above election 
(see Note 2)– 

(a) Κᄒαإΰխ֮ټࡩ

Name in Chinese 

૎֮ټࡩΰՕᄒαΚ 
Name in English (in BLOCK LETTERS) ΰࡩ Surnameα αOther name ټΰ 

ଉཽߪ։ᢞᇆᒘ  
Hong Kong Identity Card Number	 Contact Telephone Number 

Κ 	  ᜤ࿮ሽᇩΚ  

۰ܿΚ 
Residential 
Address 

(b) Κᄒαإΰխ֮ټࡩ

Name in Chinese 

૎֮ټࡩΰՕᄒαΚ 
Name in English (in BLOCK LETTERS) ΰࡩ Surnameα αOther name ټΰ 

ᢞᇆᒘ  
Hong Kong Identity Card Number	 Contact Telephone Number 
ଉཽߪ։  Κ 	  ᜤ࿮ሽᇩΚ  

۰ܿΚ 
Residential 

Address 
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2. Գ堚ᄑࣔػଢᙇԳऱ጑ኘދปז෻Գזאױ।ଢᙇԳၞ۩ԫ֊ଢᙇԳ੡ፖދปၞ۩ऱઌᣂࠃ  ء 
ਔڇՂ૪ދปీᨠኘᖞଡދปመ࿓ၞ۩ऱൣउΔࠀലᨠኘࢬ൓ऱ࿨࣠ಖ ऄ۩೯Δٽऱ܂ࢬࡵץ   

լ൓೚ٚ۶ሔऄאߩࢨեឫދปၞ۩ऱൣࠃΖ ΖࠐᙕՀ܀   
I understand that the candidate’s polling agents may do all the things on the candidate’s behalf that the candidate 
can lawfully do for any purpose connected with the conduct of the poll, including observing all proceedings 
inside the above polling stations and recording their observations. Nevertheless, they shall not do anything 
which is contrary to law or may interfere with the conduct of the poll. 

3. ٚՂ૪ࠡխԫۯ጑ኘދปז෻ԳၞԵࠡᛧࡡ  Գٍء堚ᄑػࣔދڇԫֲΔปᅝٵழၴױ׽փڶא 
ऱދปీΖՅଢᙇԳࠡࢨᙇᜰז෻ԳإຐఎދڇปీփΔঞ጑ኘދปז෻Գլ൓ٵழຐ  

๵אױٚࡳঅދปመ࿓൓אႉၞܓ۩Δދปీ׌ ปీփऱ఼ދᒔΔ੡Աፂ਍֗ݧ  ปీփΖދۖ׊   
጑ኘދปז෻ԳऱᑇؾΖ  Գ֗ٵڇԫழၴփၞԵދปీऱଢᙇԳΕᙇᜰז෻  

ఎڇᇠ  

I also understand that only one of the above polling agents may be admitted at any one time to the polling station 
for which he has been appointed on the polling day. Whenever the candidate or his election agent is present 
within the polling station, his polling agents should not be present at the same time within that polling station. 
Moreover, the Presiding Officer may regulate the number of candidates, election agents and polling agents to be 
admitted to the polling station at any one time for the purpose of maintaining order in the polling station and 
ensuring that polling is conducted smoothly. 

4. ᘣ۞ปֲ࣍ދΔࢨ ᣂऱᙇᜰٚ׌  Գ᡽ᆟऱ஼૿ຏवಬڶٌ  ปֲছലދءط   Գٍء堚ᄑػࣔ࣍ױ 
ٚΖΔא኶ᔭڼ࿛጑ኘދปז෻Գऱࡡ  ٚಬٌ጑ኘދปז෻Գࢬ૤ຂऱދปీऱދปీ׌  

I also understand that these appointments may be revoked by me before the polling day by delivering to the 
relevant Returning Officer, or on the polling day by delivering in person to the Presiding Officer for the polling 
station for which the polling agents are appointed, a notice in writing and signed by me to that effect. 

5. รڇਢ੡ٚࡡႈڼ܂ۖ 2 ଄ࢬ૪ֲཚၞ۩ऱދปࢨΰڕᔞشऱᇩα࣍ᔡࢽ৵࢏ࢨཚऱᇠދڻป  
 Ζנ
This appointment is made for the purpose of the poll to be conducted on the date stated in page 1 and (where 
applicable) the postponed or adjourned poll. 

*ଢᙇԳЯᙇᜰז෻Գ᡽ᆟΚ  
Signature of *Candidate/Election Agent 

ΚᄒαإΰټଢᙇԳЯᙇᜰז෻Գࡩ  * 
Name of *Candidate/Election Agent (in BLOCK LETTERS) ΰࡩ Surnameα αOther name ټΰ 

ଉཽߪ։ᢞᇆᒘΚ  
Hong Kong Identity Card Number 

ֲཚΚ  
Date 
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รԲຝ։รԲຝ։รԲຝ։รԲຝ։  ጑ኘދปז጑ኘދปז጑ኘދปז጑ኘދปז  
PART II POLLING AGENT’S/POLLING AGENTS’ ACCEPTANCE AND UNDERSTANDING 

(To be completed by polling agent(s)) 

෻Գ൷֗ٚࡡ࠹෻ᇞᜢ෻Գ൷֗ٚࡡ࠹෻ᇞᜢ෻Գ൷֗ٚࡡ࠹෻ᇞᜢ෻Գ൷֗ٚࡡ࠹෻ᇞᜢࣔࣔࣔࣔΰط጑ኘދปז෻ԳჄᐊα  

ԳऱଡԳٺଚݺ .6  *ԳЯء 
Ζٚࡡ։ࢬ૪հ  

൷ء࠹ຏव஼รԫຝ  ։ܑ ءԳ෼൷࠹Яݺଚ෼* 

*I/Each of us, whose particulars are shown in paragraph 1 above, hereby accept(s) the appointment as stated in 
Part I of this notice. 

ᇷறբ٨࣍Ղ૪ร  1 ੄Δ 

7. ปీދՂ૪ٻปֲ ٚ׌ অയᜢࣔΔנ܂ଚႊቃ٣ݺދ࣍ࠀ  Գ݁堚ᄑޢଚݺ ػԳЯ*Δࣔء   *ԳЯء 
໴ࠩழقנᇠঅ  
*I/Each of us understand(s) that I/we must make a Declaration of Secrecy in advance and produce such 
Declaration of Secrecy and *my/our Hong Kong Identity Card(s) when reporting to the Presiding Officer of the 
above polling station on the polling day. 

։ᢞΖߪଚऱݺ ԳЯ*֗യᜢࣔء   

8. Яݺଚլ൓ Գ݁堚ᄑޢଚݺ ΔػปీփΔࣔދڇ*Գء   ԳЯ* լ൓լ൓լ൓Ёء 
*I/Each of us understand(s) that inside the polling station, *I/we must not – 

(a) ፖٚ۶ᙇاᓫᇩ  
speak to or communicate with or interfere with or attempt to influence any elector; 

ଚΙᐙ᥼ࢨ הຏॾஒΔࢨեឫΔࢨᇢቹ  

(b) ปऱ௣ஒΔࢨຘ᥻ࢬवڶᣂהଚދปऱൣݮΙ ࠷ᣂٚᇢቹ൶ڶا۶ᙇދ   
attempt to obtain information, or disclose any knowledge acquired, concerning the vote of any elector; 

(c) ΕࣁᅃΕᙕଃࢨᙕᐙΙ  ᐙׂࣁ 
film, take photographs or make any audio or video recording; 

(d) ᜰ৙ႚᇷறΙ  ۶ᙇ ୶قΕఎՀࢨ੔࿇ٚ  
exhibit or leave or distribute any campaign material; 

(e) ࢨॴᡶԫ࣍ڍࢨټԫټଢᙇԳڶڇᣂᙇᜰխᅝᙇऱ  
۪ढࢨᙰ堸Ι  
display or wear any badge, emblem, clothing or head-dress which may promote or prejudice the election of 
a candidate or candidates at the election; 

আױࠌ୶قΕઠ㷂ࢨᚮՂ  ᚧີΕᑑ፾Ε

(f) ጠ࿆ࢨಖᑑ፾ ಖ࿆ࢨᜰխ೶ᙇऱቸ᧯Δ ټ  ڇ୉ګ۶ٚڶᚮՂऴ൷༼૪ࢨΕઠ㷂قᣂᙇ୶ڶ 

ᣂᙇᜰऱٚ۶ᙇปՂऱૡࣔቸ᧯ऱᚧີΕᑑ፾Ε۪ढࢨᙰ堸Ι  բڶڇٱ 
display or wear any badge, emblem, clothing or head-dress which makes direct reference to a body any 
member of which is standing as a candidate in the election, or a prescribed body the registered name or 
registered emblem of which has been printed on any ballot paper for the election; 

(g) ᕴၞޗ۩ሽ՗ຏಛΙࢨ ࢨᖲࡅ೯ሽᇩΕႚੌشࠌ ה۶ࠡٚ   
use a mobile telephone, paging machine or any other device for electronic communication; or 

(h) Ζ֮ࣔٙ ऱߪ։ᢞ  ᔹᙇا౉ംࢨ਷  
seek to check or check any elector’s identity document. 

9. Ёݺଚլ൓լ൓լ൓լ൓ Գ݁堚ᄑޢଚݺ Δػࣔ*ԳЯء   *ԳЯء 
*I/Each of us further understand(s) that *I/we must not – 

(a) ٙᇆᒘ  
Գຘ᥻ਬԳਢܡբعᏆᙇปࢨբ࣍ދปీދปΙ  
divulge to any other person by communicating information as to the name or identity document number in 
the register of electors, or otherwise, whether a person has or has not applied for a ballot paper or voted at 
the polling station; 

։ᢞࣔߪ ֮ Ղऱםಖ࿆ ࢨټࡩ  ႚሒᣂ៶اᙇ࣍اᙇڇ  ࠡ៶ࢨऱᇷறΔ ڤֱהΔٻה  

(b) ऱᇷறΔ࠷ปీփᛧދڇਜ਼᥻ ץ ปీऱᙇދ   ปࢨբދปղୌۯଢᙇԳΙࢨਔڇᇠ ދലᄎا   
divulge any information obtained in the polling station including the candidate for whom an elector in that 
station is about to vote or has voted; or 

(c) ऱᙇปΕჾᡏऱᙇปΕૹᓤऱᙇปΕᆖჄ ऱᙇปΕנ࿇شآ  ปᒣΕآ  ቹեឫٞࢨեឫ ދ۶ٚ   
Ζء ᙇ࿆اಖם೫ ࠌปీ୉ՠދհٚ۶ ቤऱᙇป֗ش   

interfere with or attempt to interfere with any ballot boxes, unissued ballot papers, unused ballot papers, 
spoilt ballot papers, tendered ballot papers, marked ballot papers or any copy of the register of electors used 
by the polling staff at the polling station. 
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ࢨᔣ२ᒤ໮փࠡࢨปీփދڇଚݺ .10 Գٍ堚ᄑޢଚݺػԳЯ*Δଣࣔء   *ԳЯء 
֗᥆ሔऄΔױ๯ܒፆཱི ऄਐٽऱٚ۶ٚقΔܛ  լࣚൕᙇᜰࢨຐఎ೴փ۩੡լᛀΔࢨٚ׌ปీދ׌   

ࢮᆃַڇ  ַป೴Яᆃ  

጑ᆃΔ

ᄎ๯ᤞ೭Գ୉ࢨᛧᙇᜰދࢨٚ׌ปీאٚ׌஼૿඄  
ܛمחࡎٚ׌ปీދࢨٚ׌౨ᄎ๯ᙇᜰױࠀ  

Գ๯ٺଚݺ  ڕ*ԳЯء 
ᠦၲᇠֱچΖଣ*ءԳЯ
ᦞऱԳ୉ດᠦᇠֱچΖ  

౨ױᠦၲΔڶ޲ଚݺ  

ֱΖԵڶᣂދࢨٚچปీٚ׌ऱ๺ױΔܡঞދڇปֲլ൓ၞڻ٦  ᜰ׌ດᠦ৵Δೈॺ൓ࠩᙇ  
*I/Each of us also understand(s) that if *I/we misconduct *myself/ourselves at or in the vicinity of the polling 
station or within the no canvassing zone/no staying zone or fail to obey any lawful order of the Returning Officer 
or the Presiding Officer, *I/we shall commit an offence punishable with a fine and imprisonment and may be 
ordered by such officer to leave the area immediately. *My/Our failure to leave such area may result in 
*my/our being removed by a police officer or a person authorized in writing by the Returning Officer or the 
Presiding Officer. If *I/we are so removed, *I/we may not re-enter the relevant area on the polling day except 
with the permission of the Returning Officer or the Presiding Officer. 

(a) ጑ኘދปז෻Գ  ᡽ᆟ  
Signature of Polling Agent 

Κ 

Κᄒαإΰټࡩ጑ኘދปז෻Գ  
Name of Polling Agent (in BLOCK LETTERS) ΰࡩ Surnameα 

ֲཚΚ  

αOther name ټΰ 

Date 

(b) ጑ኘދปז෻Գ  ᡽ᆟ  
Signature of Polling Agent 

Κ 

Κᄒαإΰټࡩ጑ኘދปז෻Գ  
Name of Polling Agent (in BLOCK LETTERS) ΰࡩ Surnameα 

ֲཚΚ  

αOther name ټΰ 

Date 

ໂုΚ * 
Note: 

ᔞװृشլܔᓮ  
* Please delete whichever is inapplicable 

REO/C/7/2011DCE (SF) - 4 -



  

 

 
 

 

   
     

   
 

   
   

  
   

 

 

    

 

 

   
   

  

 

   
    

 

  
    

  
  

 

  
 

 
   

  

㿎ᐊ㿎ᐊ㿎ᐊ㿎ᐊ༉ॺ༉ॺ༉ॺ༉ॺ࣍ۯ጑ጂփऱދป࣍ۯ጑ጂփऱދป࣍ۯ጑ጂփऱދป࣍ۯ጑ጂփऱދปీీీీ 
጑ኘ጑ኘ጑ኘ጑ኘދปז෻Գຏव஼ދปז෻Գຏव஼ދปז෻Գຏव஼ދปז෻Գຏव஼ٚࡡٚࡡٚࡡٚࡡ ᎅࣔᎅࣔᎅࣔᎅࣔ 

Notes on Completion of Notice of Appointment of Polling Agents 
for a Polling Station Not Situated in a Prison 

ႊᅝ܂ਢ੡1. ᣂז෻Գ ਐࣔ।௑ࣔאೈॺଢᙇԳ ࣔق܂׼Δ֮ڶ   ᔞڇ ڕቃֲࡳཚၞ۩ऱދปࢨΰ  
α࣍ᔡࢽ৵࢏ࢨཚشऱᇩ  

The agent is to be regarded as being appointed for the poll to be conducted on the scheduled date and (where 
applicable) the postponed or adjourned poll, unless the candidate expressly indicates otherwise in the specified 
form. 

ऱᇠދڻปۖٚࡡΖ 

2. ෻ԳזᙇᜰࠡࢨଢᙇԳ ױ  
Գࡡױ ᄣऱଉཽߪ։ᢞ਍ڶԳױ๯ٚࡡ੡጑ኘދปז෻ԳΖଢᙇ18የڣΖՅټ጑ኘދปټז጑ኘދปټז጑ኘދปټז጑ኘދปז෻Գ෻Գ෻Գ෻Գ  

ጠΖټปీދᣂऱ ڕ࣠  ։Ⴤᐊڶႊڇรԫຝٵٚ ܀ԫԳ੡࣍ڍԫଡދปీऱ጑ኘދปז෻ԳΔ  

լ၌መٚࡡլ၌መٚࡡլ၌መٚࡡլ၌መٚࡡปీދ጑ጂऱ࣍ۯଡॺޢऱᙇ೴փΔ༉ټ༽ᇠଢᙇԳᛧڇ  2 

ᇠڶࢬࢬ“  
׌೭ࠃᙇᜰ᜔࠹բ ࡡٚ  ۶ٚ Εࢨ ෻ᙇᜰܗΕ ٚ׌   ᜰٚࡡٚ׌ᙇ෻Գլᚨᜰז ΖଢᙇԳࠡࢨᙇ”ڶ

ਬԳ๯ٚࡡ੡  รԫຝ։Ⴤᐊ ෻ԳΔᓮזปދปీऱ጑ኘދ጑ጂփऱ࣍ۯᙇ೴փॺ ڇ 

෻ԳΖזปދֆ៭Գ୉α੡ࠡ጑ኘࢌរปऱԳՓΰຏൄ੡ਙࢨปދ۩ၞܗ࠰ٚ  
A candidate or his election agent may appoint not more than 2 polling agents for each polling station not 
situated in a prison in respect of the constituency for which the candidate is nominated. Any person who is a 
holder of a Hong Kong Identity Card and has attained the age of 18 years may be appointed as a polling agent. 
Candidate may appoint the same person as a polling agent for more than one polling station but the name of the 
relevant polling stations should be put in Part I. If a person is appointed as a polling agent for all the polling 
stations not situated in a prison in respect of the constituency, please put “ALL” in Part I. A candidate or his 
election agent should not appoint as his polling agent any Returning Officer, Assistant Returning Officer, or any 
person (usually a government officer) already appointed by the Chief Electoral Officer to assist at the poll or the 
count. 

3. (a) ԫழၴփΔٵڇ ޢଢᙇټאױ׽Գڶԫټ ଢᙇԳࢨ ปీփΖދ෻ԳၞԵԫଡזปދ጑ኘټԫ ڕ   
ปీփΔঞᇠଢᙇԳऱ጑ኘދปז෻Գլ൓ٵழຐఎދڇปీ ຐఎإ෻Գ ދڇ  ऱᙇᜰ ז   ה 

ԫټԫټ

փΖ  
Only one polling agent of a candidate will be admitted to a polling station at any one time. When a 
candidate or his election agent is present within a polling station, a polling agent of that candidate shall not 
be present at the same time in the polling station. 

(b) ދปీٚ׌ᄎ๵  
ၞԵދปీΖ ปీދᒤ໮բየஆΔࡳ౏ᇠ࿛ԳՓऱਐ ױٚ׌࿪ࢴԳՓהࠡ   

෻Գऱזปދ጑ኘࢨΖ ෻Գؾ୲ᑇױڕ  ᜰז ጥၞױԵދปీऱଢᙇԳΕᙇ  

The admission into the polling station of a candidate, his election agent or polling agent is subject to the 
overriding power of the Presiding Officer to regulate the number of persons admitted to the polling station. 
If the full capacity of the area inside the polling station designated for such persons has been reached, the 
Presiding Officer will refuse further admission. 

(c) ԫழၴփ૞ၞޣԵਐࡳᒤ໮ऱԳ ൓ऱֱऄΖ೗ૉ ٵڇ  ᒤ໮ਢආࡳปీऱਐ ٣ش٣ࠩ  Եၞ ދ   
Ζၞࡳ ݧڻԵऱ٣৵ א᧘ެ ᑇ၌ᠰΔലࢼ   

Admission to the designated area of the polling station will be on a first-come-first-served basis. If the 
number of persons seeking admission at the same time exceeds the capacity, then lots will be drawn. 

(d)
ழ৵ؘהႊᠦၲΖ

ᒤ໮փऱԳᑇࡳਐ آࠀ ᒤ໮փຐఎԫ՛ழࡳਐڇΙೈॺ ڇ  ᒤ໮ऱԳՓΔࡳᛧ଱ၞԵਐ ױ׽   
ঞԫ՛ܡଢၞԵᇠᒤ໮Δڇᔚ የᠰΔٍྤࠡהԳՓ ࡳปీਐދԵၞۯޢ   

᡽ࠩם

A person will only be allowed to stay in the designated area for ONE HOUR, thereafter he must leave 
unless the designated area is not fully occupied and no other person is waiting to be admitted. Every 
person admitted to the polling station is required to sign in and enter the time on the log book kept by the 
polling staff. 

ᒤ໮ऱԳՓႊڇ ᡽ࠩࠀಖᙕၞԵழၴΖ  

(e) ಖᙕਐࡳᒤ໮ Փᄎᛧ࿇ԫଡᇆ ׬Δᒘא  ޢ౨୲౏ऱԳᑇᠰየழΔᔚଢऱࢬᒤ໮ࡳԳ ᅝਐۯ   
ਬԫᇆᒘ׬ऱԳՓၞԵᇠᒤ໮ழΔދปీԳ୉ᄎ Ζᅝᔚࠩ਍ݧ ڶ  ᛧ଱Եփऱהழۯ़ڶ ڻ   

ปీԵՑ৙ދڇ  ᒘΖ  ᇆᒘ਍ ଡᇆᒘऱԳՓᄎ๯ ໱Δঞ਍ؒᇠᇆڇլࠀՀԫ ழڶ  ᇠڕ  Գᅝڶ  
ᇆᒘᔚଢΖ ࠷ปీ؆ழΔঁႊૹᄅᏆދࠩ ԫ׼  ᒤ໮Ζᅝ౒ஂऱԳՓࡳᛧ଱ၞԵਐ ڃڻ٦   

When the capacity of the designated area is full, each person waiting to be admitted will be issued a 
number chit in sequence to record the order of his entry to the designated area when a vacant seat arises. 
When it is his turn, his number will be called outside the entrance to the polling station, but if he is not 
present, then his place will be given to the one holding the next number. Such an absentee will have to 
obtain another number chit and join the queue afresh on his return. 
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4. 

Part I of the notice should be completed and signed by the candidate or the election agent. Part II should be 
completed and signed by each of the polling agents. 

Ⴤᐊ֗᡽ᆟΖ  
֗᡽ᆟ෻ԳჄᐊ  ᜰז ଢᙇԳࢨᙇ  ᚨء طຏव஼ऱรԫຝ։  ଡ጑ኘދปז෻Գ ΖรԲຝ։ᚨ ٺط   

ปދຏव஼Δႊ࣍ٚࡡ෻Գऱזปދ጑ኘٚࡡ ֲ ছΰ7֚ܛ 2011 ڣ հছα1 ֲ 31 ִ 10ࢨറԳط .5  
෻ԳᘣԳࢨᙇᜰދ࣍ࢨ זปֲΔطଢᙇ  ٚΔᜰ׌ ಬᎠΕאࢨၡᎠࢨቹ֮ႚటֱڤಬٌڶᣂऱᙇ  

ΖማཚᎠٌऱຏवലլղ൷౏Ζ጑ኘދᎠٌٻ۞ ٚ׌጑ኘދปז෻Գࢬ૤ຂऱދปీऱދปీ  
Ζய۶ृီ سᔞࡳۖشα൷ᛧٚࡡຏव஼৵ٚࡨΰปీދࢨٚ׌׌ᙇᜰڇ ปז෻ԳऱٚࡡΔ  

Notice of appointment of polling agents shall be delivered to the relevant Returning Officer by hand, or sent by 
post or facsimile transmission at least 7 days before the polling day (i.e. on or before 31 October 20111), or be 
given by the candidate or the election agent in person to the Presiding Officer for the polling station for which 
the polling agents are appointed on the polling day. Late submissions will not be accepted. The appointment of 
polling agents will not be effective until notice of appointment is received by the Returning Officer or the 
Presiding Officer, as may be appropriate. 

ଡԳᇷறऱᎅࣔЁࠎ༽ຏव஼ڼڇ .6 ᣂᓮࣹრՀڶ٨   
Please note the following with regard to the personal data supplied in connection with this notice – 

(a) ᇷறشຜᇷறشຜᇷறشຜᇷறشຜ  
೭๠ΕᙇࠃᙇᜰࠎऱᇷறΔᄎ ٚ׌ᜰދ֗ٚ׌ปీ࣍ش ऱଡԳࠎ༽ຏव஼ڼᣂ֗ ༉ڶהࠡ   

ፖᙇᜰڶᣂऱشຜΖ  

Purpose of Collection
The personal data and other related information supplied in connection with this notice will be used by the 
Registration and Electoral Office, the Returning Officer and the Presiding Officer for election-related 
purposes. 

(b) ᇷற᠏տᇷற᠏տᇷற᠏տᇷற᠏տ  
ऱشຜΖ ᣂ ࣍ፖᙇᜰڶ  ᖲዌΔࢨᛧ඄ᦞऱຝ॰הղࠡࠎ༽౨ᄎױຏव஼փऱᇷறڼ ش   

Transfer of Information 
The information provided in this notice may be provided to other authorized departments/agencies for 
election-related purposes. 

(c) ౉ᔹଡԳᇷற౉ᔹଡԳᇷற౉ᔹଡԳᇷற౉ᔹଡԳᇷற  
ऱଡࠎ༽ࢬהإ ρࠏឆαයߏ౉ᔹ486ΰรᦞ௅ᖕπଡԳᇷறΰޣαऱය֮૞ີ ֗ޏ   ٚ۶Գڶ

ԳᇷறΖ  

Access to Personal Data 
A person has the right to request access to and correction of the personal data he supplied in accordance 
with the provisions of the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486). 

(d) ਷ᇬ਷ᇬ਷ᇬ਷ᇬ  
ᣂ࣍ຘመڼຏव஼گႃऱଡԳᇷறऱ਷ᇬΰץ ᔹ֗إޏଡԳᇷறαΔᚨ᜔ٻᙇᜰࠃ೭׌  

ᑔαΖ10 ֨ ᇆ௧ཽխ25Κଉཽ᨜ཽג᨜ሐ ΰנ༽ٚ ܿچ   
ਔ౉ 

Enquiry 
Enquiries concerning the personal data collected by means of this notice (including request for access to 
and corrections of personal data) should be addressed to the Chief Electoral Officer at 10th Floor, Harbour 
Centre, 25 Harbour Road, Wan Chai, Hong Kong. 

ᙇᜰጥ෻ࡡ୉ᄎ  
Զִ Բሿԫԫڣ  

Electoral Affairs Commission 
August 2011 

71(1)(c)ີαร1αΖ௅ᖕπᤩᆠ֗ຏঞයࠏρΰร ֲਢֆ㽬೗ཚΰਣཚ ֲα 30 ִ 10 2011 ڣᎠٌऱૻཚΰ 
ֲΰਣཚԫαΖ31 ִ 10 2011 ڣයΔᇠૻཚലᄎႉ۟࢏ 

The deadline of submission (30 October 2011) is a Sunday. The date is extended to 31 October 2011 (Monday) in 
accordance with section 71(1)(c) of the Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1). 
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